
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

(fabrikationfelher)

25 Mn
x1

CREME DESENGORDURANTE

CREME A RECURER DILUANT

CREAM TO CLEAN

PUTZMITTEL

PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG

SCHUURPOEDER VERDUNNINGSMIDDEL

CREMA LUCIDANTE

CREMA LIMPIADORA

DILUENTE

DISOLVENTE

DILUENTE

CIRE

CERA

SABAO

SAPONE
JABON

PANNO SUAVE
PANNO MORBIDO

PANO MACIO

ALCOOL ETILICO

ALCOHOL DE QUEMAR
ETANALO

WAS
WACHS
WAX

ZEEP
SEIFE
SOAP

ZACHTE DOEK
LAPPEN
SOFT RAG

BRANDSPIRITUS

BRENNSPIRITUS

METHYLATED SPIRITS

DOUXCHIFFON

ALCOOL A BRULER SAVON

AJUDA

VIS TF 3.5x15

150 5 10 453020 25 35 40 6050 55 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AIUTO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

NOTICE DE MONTAGE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Opcional

Option
Optioneel
Opzione

Opção

RQ

1

P

ONM

K

N° DV40812

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

(Quinquilharia)

QUINCAILLERIE
(Herrajes)
(Ferramenta)
(Ijzerwaren)
(Beschläge)

(Lista de peças)

NOMENCLATURE

2

54

A B C

D FE

G I*H

J L

(Hardware)(Parts list)  
(Stückliste)
(Onderdelenlijst)
(Nomenclatura)

3

E

x4

D

x4

1

3

2

2
5

2

Rep. Piéce Qté

1 PLAN DE TRAVAIL 
TOP ACCESS 1

2 VDF 1

3 PIED 1000 1

4 PIED 1000 1

5 TRAVERSE 1

Rep. Piéce Qté

A Excentrique Ø15 5

B Goujon métal 5

C VERIN Ø25 M8X17 4

D VIS TCHC M6x16 4

E VIS TBHc M6x16 8

F Clé 6 pans 4mm 1

G Clé 6 pans 5mm 1

H Cache excent. 5

i* GUIDE CABLE 1

5

1

1

4

3

2

B

x4

3&4

A

x5

B

x1

C

x4

! DV40709

I*

x1

F

x1

G

x1

H

x4

H

x1



_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

(fabrikationfelher)

CREME DESENGORDURANTE

CREME A RECURER DILUANT

CREAM TO CLEAN

PUTZMITTEL

PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG

SCHUURPOEDER VERDUNNINGSMIDDEL

CREMA LUCIDANTE

CREMA LIMPIADORA

DILUENTE

DISOLVENTE

DILUENTE

CIRE

CERA

SABAO

SAPONE
JABON

PANNO SUAVE
PANNO MORBIDO

PANO MACIO

ALCOOL ETILICO

ALCOHOL DE QUEMAR
ETANALO

WAS
WACHS
WAX

ZEEP
SEIFE
SOAP

ZACHTE DOEK
LAPPEN
SOFT RAG

BRANDSPIRITUS

BRENNSPIRITUS

METHYLATED SPIRITS

DOUXCHIFFON

ALCOOL A BRULER SAVON

AJUDA

VIS TF 3.5x15

150 5 10 453020 25 35 40 6050 55 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AIUTO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

NOTICE DE MONTAGE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTRUCOES DE MONTAGEM
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D 

x1

A 

x2

B

x1

C 

x2

D 

x1

C 

x6

1

2

3

2

4

1

3

E

x1

Rep. Piéce Qté

1 TOP 1

2 PIED de 
RETOUR 1

3 TRAVERSE 
RETOUR 1

4 PLATINE DE 
LIAISON 1

Rep. Piéce Qté

A VERIN Ø25 M8X17 6

B VIS TBHc M6x10 2

C VIS TBHc M6x16 8

D Clé 6 pans 4mm 1

Q

1

Mn

RP

ONM
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N° DV40709/02

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

(Quinquilharia)

QUINCAILLERIE
(Herrajes)
(Ferramenta)
(Ijzerwaren)
(Beschläge)

(Lista de peças)

NOMENCLATURE

2

3

A B C

D FE

G IH

J LK

(Hardware)(Parts list)  
(Stückliste)
(Onderdelenlijst)
(Nomenclatura)

x1



GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

(fabrikationfelher)

Mn25
x1

CREME A RECURER DILUANT
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL

PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG

SCHUURPOEDER VERDUNNINGSMIDDEL

CREMA LUCIDANTE
CREMA LIMPIADORA

DILUENTE
DISOLVENTE

CREME DESENGORDURANTE DILUENTE

CERA

SABAO

SAPONE
JABON

PANNO SUAVE
PANNO MORBIDO

PANO MACIO

ALCOOL ETILICO

ALCOHOL DE QUEMAR
ETANALO

WAS
WACHS
WAX

ZEEP
SEIFE
SOAP

ZACHTE DOEK
LAPPEN
SOFT RAG

BRANDSPIRITUS
BRENNSPIRITUS
METHYLATED SPIRITS

DOUXCHIFFON

ALCOOL A BRULER CIRESAVON

VIS TF 3.5x15

150 5 10 453020 25 35 40 6050 55 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA
AJUDA
AIUTO

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

NOTICE DE MONTAGE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

1

4

5
2

3

5

4

1

2

5

1

2

4

A

x5

B

x1

B

x4

C

x3

G

x1

H

x1

E

x4

3

F

x4

F

x1

D

x4

Rep. Piéce Qté

1 PIED 1000 1

2 PIED DE RETOUR 
CABINET 1

3 TRAVERSE 1

4 PLAN DE TRAVAIL 
TOP ACCESS 1

5 VDF 1

Rep. Piéce Qté

A Excentrique Ø15 5
B Goujon métal 5

C VERIN Ø25 M8X17 3

D VIS TCHC M6x16 4

E VIS TBHc M6x16 4
F Cache excent. 5
G Clé 6 pans 4mm 1
H Clé 6 pans 5mm 1

N° DV40713/01

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

(Hardware)
(Beschläge)
(Ijzerwaren)
(Ferramenta)
(Herrajes)
(Quinquilharia)

QUINCAILLERIE
(Parts list)
(Stückliste)
(Onderdelenlijst)
(Nomenclatura)
(Lista de peças)

NOMENCLATURE

2

54

A B C

D FE

G IH

J LK

M N O

P RQ

1 3



_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

(fabrikationfelher)

45 Mn
x1

CREME DESENGORDURANTE

CREME A RECURER DILUANT

CREAM TO CLEAN

PUTZMITTEL

PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG

SCHUURPOEDER VERDUNNINGSMIDDEL

CREMA LUCIDANTE

CREMA LIMPIADORA

DILUENTE

DISOLVENTE

DILUENTE

CIRE

CERA

SABAO

SAPONE
JABON

PANNO SUAVE
PANNO MORBIDO

PANO MACIO

ALCOOL ETILICO

ALCOHOL DE QUEMAR
ETANALO

WAS
WACHS
WAX

ZEEP
SEIFE
SOAP

ZACHTE DOEK
LAPPEN
SOFT RAG

BRANDSPIRITUS

BRENNSPIRITUS

METHYLATED SPIRITS

DOUXCHIFFON

ALCOOL A BRULER SAVON

AJUDA

VIS TF 3.5x15

150 5 10 453020 25 35 40 6050 55 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AIUTO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

NOTICE DE MONTAGE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTRUCOES DE MONTAGEM

N° DV40716/02

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

(Hardware)
(Beschläge)
(Ijzerwaren)
(Ferramenta)
(Herrajes)
(Quinquilharia)

QUINCAILLERIE
(Parts list)              
(Stückliste)
(Onderdelenlijst)
(Nomenclatura)
(Lista de peças)

NOMENCLATURE

2

43

A B C

D FE

G IH

J LK

M N O

P RQ

1

A          

         x4

C          

          x4

D          

         x4

1

I         

         x1

9

X 2

X 2

Rep. Piéce Qté

A Excentrique court 30

B Goujon bois 30

C VERIN Ø25 M8X17 4

D VIS TBHC M6x10 4

E VIS TCHC M6x16 4

F Cache excent. 30

G VIS TBHc M8x35 2

H GOUJONS BOIS 28

I Clé 6 pans 4mm 1

J Clé 6 pans 5mm 1

Rep. Piéce Qté

1
2
3 DESSUS 1
4 FOND 1
5 SEPARATION COTE 2
6 SEPARATION BASSE 2
7 SEPARATION COTE 

UC 1
8 TABLETTE 1
9 SEPARATION HAUTE 1

1 PIED MEUBLE BAS 2
2 TRAVERSE 1

H          

         x4

H          

         x4

H          

         x4
H          

         x4

H          

         x4

2

1

1

4

1

2

3

4

7

5

8

9

6

5

7

3

6

8
B          

         x2

B          

         x9

B          

         x4

B          

        x13

A          

         x6

A          

         x6

A          

         x4



5

7

6

8

9 10

11

6

7

4

Perçer les deux trous pré-debouchants
Drill the two pre-drilled holes

Deux positions possibles
Two possible positions

F          

        x30

G          

          x2

J         

           x1

4

39

J         

          x1

8

5

5

E          

          x4

C

DÉTAIL C
ECHELLE 1 : 16



NOTICE DE MONTAGE 
11-1511':UCTIONS FOR ASSEMBLY 

/,10MT AGE,\1-1\.EITUHG 
GEBRUlt'.SAAHWI.IZIMG 

ISTRUZIO! 11 Dl MOl-!Tt,GGIO 
IHSTRUCCIOI-JES DE MO!-ITAJE 
11-ISTPUCOES DE /AOMTAGEM 

,:tburonomic 
N ° DV40720 

3 

[Z] 

GARANTIE 1,<ce.,rnct,,-,1 
_ Réf(mmce produit à nous communiquer impéralivemont en cas de litige: 

Voir ètiqueUe apposée au dos du produit 
GARANTEE ,,,,,s,>,, 

_ !n lhe evenl of corn plaint, it is essen1ial 1o mention 1!1e prnduc\ re[erence: 
Seo label affornd 1□ the back of Hie product. 

GARANTIE 1,,,, .. ,.,.,,,,,.,,..,, 
_ fm s1reitfall sit uns die produktrefornm.: mitzuteilen: 

Siehe e1ikott auf produk1ruckseite. 
WAARBORG '''""'''""'"' 

_ Vermeld in geval van klachlen allijd hot productnummer: 
Zie label op de achterzijd!l van hot product 

GARANZ!A '""'�'"''I 
_ Specmcare obbligaloriarnente il riferirnenlo prodol!o in caso di contesla.:ioni: 

Si veda l'etiche!la applicala dielro il prdolto 
GARANTIA ,,,,.,,,,h,._"""' 

Referencia de producto citese obligat□riamente en caso de reclamacion: -
Ver etiqueta en fa parte pos\erior del product□. 

GARANTIA 1"'-""''''''''�1 
_ Ern caso de reclamacao indiqu•n□s imperalivamente a referência do produto: 

�_e_r t:_li_Q;l_e!_� �-x�da na parte posterior do produto 

AIDE 
HELP 

HILFE 
HULP 
AYUDA 
AJUDA 
AIUTO 

uc""""'' 

"'"'" """'"0 

2 

NOMENCLATURE 

{Parl1 liol) 
{S!ücl:lisle) 
{Onderdelenlèjsl) 
{l·lomenclalura) 
(Lista de peças) 

Rep. Pièce Qtè 

1 COTE CHARl'-!IERES 1 

2 COTE GACHE 1 

3 PAR 1 
4 PORTE 1 

2 

4 2 

3 

l-lrndwmel 

QUINCAILLERIE 
llosc:hliioe) 
liW!WOrfJP) 
Fmramenta! 
Herraiml 
Ouinquilhrnia) 

Rep. Pièce Qlé 

A Chorniere 2 

C 

� � 
B Serrure 1 

C Vis TF 3x2O 2 

D E 

v � 
D Cole cl1ornière 2 

E GACHE Tôle 1 

F VIS EURO Std 2 

H 

'/ � 

G Vis TR 3x13 1 

H Excentrique 015 2 

1 Goujon bois 2 
® 

M " 0 

J Vis 4x3O 4 

K Cache exent. 2 

I' 0 ' 

2 

3 



----------------------------------�"'
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2 rnrn =>> 
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f--, --' 

-, 
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Notice DV 40554 



NOTICE DE MONTAGE 
INSIF/UCflONS rüR ASSEMBLY 

MONIAGEANLEITUNG 
GEBfWIKSAANWIJZ/NG 

ISTRUZIONI Dl MONîAGGIO 
INSrnUCCIONES DE MONIAJE 
lMSTRUCOES DE MONfAGEM 

L=!lburonomic 
N ° DV40721

----

GARANTIE''"'"''·"'·''"'! 

_ Réference produit â nous communiquer impérativement en cas de li1ige: 
Voir étiquetle apposée au dos du produit 

GARANTEE 1<1,,r,ui 
ln ttm even\ of complainl, il is essential \o mention the product reference: -

Seo label affixed ta the bacl1 of the product. 
GARANTIE 1'"'"'"'''"'"""·•1 

_ !m streitfall si\ uns die produktreferenz mitz.uteilen 
S/ehe e1ikelt auf produklruckseite. 

WAARBORG I"""'''""""'"'''''""'""' 
_ Vermeld in geval van ldachlen altijd het productnummer: 

Zie label op de achterzijde van het product 
GARANZIA {,mccrn,,1 

Specificare obb!igatoriamente il riferimento prodotlo in case dl contestazioni: -
Si veda l'elichella applicata dielro il prdollo 

GARANTIA 1''"''" "" .. ,,,,�1 
Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclarnacion: -

Ver etiqueta en la parte posterior del producto. 
GARANTIA h�"" '"'"'"'i 

_ Ern caw de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produlo: 
Y,e_r e_liql)e_ta _ _fixa_�a ___ "-a. pa,r_t_e _p_o_s_t .e_r_io_r_ d() pr��_uto 

::�====-==-==�
1 

lP 3.5.,15 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

AIDE 
HELP 

HILFE 

HULP 
AYUDA 
AJUDA 
AIUTO 

___ ,,..,,.�--y, ,: ...,...-- ) v-_/•-�
"·--..cc:._,._-�/ 
"""'�" """ 

""�''""'""'''-" 

"'"'"'""' 

!<"0'"0'0 

15 Mn 

NOMENCLATURE 

(Parts lis1) 
(S!ücUisle) 
(OnderdelenliJ�n 
(J·lomcnclatura) 
lli'ita do poçm) 

QUINCAILLERIE 

Rep, Pièce 

A GRILLE AERATIOI" 

B ujQUERRE ,c 

C Magnétique 

D Vis TR 3,Sx 15 

Olé A 

1 

2 D 

2 

4 
G 

M 

p 

B 

H 

Il 

Q 

(Hardwrne) 
(lleschli:ige) 
(ljzerv,arenl 
(Ferramon!a) 
(Herroje>I 
(Quinquiltiario) 

C 

0 

R 



1 2 il 

A 

3 4 

0 60 
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